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Le Sénat, De Senaat,

A. considérant que le Burundi a clairement été
identifié comme un pays prioritaire pour l’aide au
développement fournie par le gouvernement,

A. overwegende dat Burundi duidelijk is erkend als
een staat waaraan de regering bij voorrang ontwikke-
lingshulp moet verlenen,

B. considérant que le ministre de la Coopération au
développement a pris l’initiative d’offrir au Président
burundais d’organiser, avec le PNUD, une rencontre
à Bruxelles afin de mobiliser l’appui de la commu-
nauté internationale en ces moments cruciaux pour la
paix,

B. Verwegende dat de minister van Ontwikkelings-
samenwerking het initiatief heeft genomen om aan de
president van Burundi voor te stellen om samen met
het UNDP (United Nations Development Pro-
gramme), een bijeenkomst te organiseren in Brussel
teneinde in deze voor de vrede cruciale tijden, de
internationale gemeenschap op te roepen tot steun,

C. considérant que l’enjeu de ce forum est primor-
dial pour le Burundi et que celui-ci lui permettrait de
sortir du marasme politique et socio-économique
dans lequel il se trouve, créé par dix années
d’instabilité, et d’aller vers un développement qui doit
bénéficier d’un soutien multilatéral,

C. overwegende dat de agenda van die bijeenkomst
voor Burundi van essentieel belang is en het land in
staat kan stellen te ontsnappen uit de politieke en
sociaal-economische malaise waarin het zich bevindt
na tien jaar instabiliteit en een ontwikkeling op gang
te brengen, waarvoor het moet kunnen rekenen op
multilaterale steun,

D. considérant les récents accords de paix de Preto-
ria, entérinés par le sommet régional de Dar Es

D. overwegende dat de recente vredesakkoorden
van Pretoria, die bekrachtigd zijn op de regionale top
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Salaam du 16 novembre dernier, comme porteurs à la
fois d’espoirs de paix durable,

van Dar Es Salaam van 16 november 2003, tot de
gewettigde hoop leiden dat er een duurzame vrede tot
stand komt,

E. considérant qu’il s’agit donc pour la commu-
nauté internationale d’apporter une aide à un pays
qui se trouve au seuil d’un tournant décisif de son
histoire,

E. overwegende dat het er voor de internationale
gemeenschap om gaat steun te bieden aan een land
dat zich op een beslissend keerpunt in zijn geschiede-
nis bevindt,

F. considérant que les accords de cessez-le-feu qui
ont été signés depuis le 7 octobre 2002 s’inscrivent
tous dans le cadre de l’accord de paix et de réconcilia-
tion national, signé à Arusha le 28 octobre 2000, et
qui a reçu l’appui formel d’un grand nombre de cosi-
gnataires de l’Union européenne, dont la Belgique,

F. overwegende dat het staakt-het-vuren dat op
7 oktober 2002 bereikt is, een plaats heeft binnen het
nationale vredes- en verzoeningsakkoord dat op
28 oktober 2002 in Arusha is ondertekend en dat de
uitdrukkelijke steun heeft gekregen van een groot
aantal mede-ondertekenaars van de Europese Unie,
waaronder België,

G. considérant qu’un des objectifs du forum est de
consolider les acquis d’Arusha et d’entériner son
programme de réconciliation et de relance économi-
que,

G. overwegende dat een van de doelstellingen van
de bijeenkomst erin bestaat de resultaten van Arusha
te consolideren en het plan tot verzoening en econo-
mische wederopbouw te bekrachtigen,

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. de veiller à ce que soit accordé un appui budgé-
taire à la balance des paiements, permettant notam-
ment au Burundi de bénéficier du programme de Faci-
lité pour la réduction de la pauvreté et pour la crois-
sance (FRPC) du Fonds monétaire international
(FMI), et à soutenir financièrement le programme
national de renforcement des capacités pour une
bonne gouvernance,

1. erop toe te zien dat budgettaire steun naar de
betalingsbalans gaat, zodat Burundi meer bepaald in
aanmerking kan komen voor het programma «Pover-
ty Reduction and Growth Facility (PRGF)» van het
Internationaal Monetair Fonds (IMF), en het natio-
naal programma ter versterking van zijn «good
governance»-mogelijkheden financieel te ondersteu-
nen,

2. d’apporter son soutien au programme national
de réhabilitation des sinistrés et des réfugiés, et ce via
un soutien au travail du Haut-Commissariat aux réfu-
giés (HCR).

2. steun te verlenen aan het nationaal programma
tot rehabilitatie van de slachtoffers en de vluchtelin-
gen door de werkzaamheden van het Hoog Commis-
sariaat voor de vluchtelingen (HCV) te ondersteunen.

16 décembre 2003. 16 december 2003.
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